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The following is added to Article 8(1)(a):
— in the case of the Czech Republic: “akciovd spolecnost”, “druzstvo”,
— in the case of the Republic of Estonia: “aktsiaselts”,

— in the case of the Republic of Cyprus: “Etaipeia meptopiopévng
eUDUVING [IE PETOXES 1) ETCUPELQ TIEPIOPLOHEVIIG EVDUVIIG XWPIG HETOXIKO
Ke@ihaio”,

— in the case of the Republic of Latvia: “apdrosinasanas akciju
sabiedriba”, “savstarpgjas apdrosinasanas kooperativa biedriba”,

— in the case of the Republic of Lithuania: “akcinés bendroveés”,
“uzdarosios akcinés bendrovés”,

— in the case of the Republic of Hungary: “biztositd részvénytar-

sasdg”, “biztositd szovetkezet”, “biztositd egyesiilet”, “kiilfoldi szék-
helyli biztosité magyarorszagi fidktelepe”,

— in the case of the Republic of Malta: “kumpanija pubblika”,
“kumpanija privata”, “fergha”, “Korp ta' 1- Assikurazzjoni Rikon-
noxxut”,

— in the case of the Republic of Poland: “spétka akcyjna”, “towarzy-
stwo ubezpieczenn wzajemnych”,

— in the case of the Republic of Slovenia: “delniska druzba”, “druzba
za vzajemno zavarovanje’,

— in the case of the Slovak Republic: “akciovd spolocnost™’

5. 32000 L 0012: Directive 2000/12/EC of the European Parliament
and of the Council of 20 March 2000 relating to the taking up and
pursuit of the business of credit institutions (O] L 126, 26.5.2000, p.
1), as amended by:

— 32000 L 0028: Directive 2000/28/EC of the European Parliament
and of the Council of 18.9.2000 (OJ L 275, 27.10.2000, p. 37).

The following is added to Article 2(3):

‘

— in Latvia, the “krajaizdevu sabiedribas”, undertakings that are
recognised under the “krajaizdevu sabiedribu likums” as coop-
erative undertakings rendering financial services solely to their
members,

— in Lithuania, the “kredito unijos” other than the “Centriné kredito
unija”,

— in Hungary, the “Magyar Fejlesztési Bank Rt.” and the “Magyar
Export-Import Bank Rt.”,

— in Poland, the “Spéldzielcze Kasy Oszczgdnosciowo - Kreditowe”
and the “Bank Gospodarstwa Krajowego”.".

4. COMPANY LAW

A. COMPANY LAW

1. 31968 L 0151: First Council Directive 68/151/EEC of 9 March
1968 on coordination of safeguards which, for the protection of the
interests of members and others, are required by Member States of
companies within the meaning of the second paragraph of Article
58 of the Treaty, with a view to making such safeguards equivalent
throughout the Community (O] L 65, 14.3.1968, p. 8), as amended by:

— 11972 B: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Kingdom of
Denmark, Ireland and the United Kingdom (O] L 73, 27.3.1972,
p. 14),

— 11979 H: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Hellenic Republic
(O] L 291, 19.11.1979, p. 17),

— 11985 I: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Kingdom of Spain
and the Portuguese Republic (O] L 302, 15.11.1985, p. 23),

— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Republic of
Austria, the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden (O]
C 241, 29.8.1994, p. 21).

The following is added to Article 1:

‘— in the Czech Republic:

spolecnost s ru¢enim omezenym, akciovd spolecnost;

— in Estonia:

aktsiaselts, osaithing;

— in Cyprus:
ANpOOIEG €TAIPEIEG MEPIOPLOHEVIG EUTUVIG HE LIETOXEG 1) HE €yyunom,
WO0TIKEG eTaupeieg meptopiopévig eudluviig pe HETOXES 1) pe eyylnon;
— in Latvia:

akciju sabiedriba, sabiedriba ar ierobezotu atbildibu, komanditsa-
biedriba;

— in Lithuania:

akciné bendrove, uzdaroji akciné bendrove;

— in Hungary:

részvénytarsasag, korldtolt felel6sségli tarsasig;

— in Malta:
kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpanija
privata/private limited liability company;

— in Poland:
spotka z ograniczona odpowiedzialnoscia, spétka komandytowo-
akcyjna, spétka akcyjna;

— in Slovenia:

delniska druzba, druzba z omejeno odgovornostjo, komaditna
delniska druzba;

— in Slovakia:

akciovéd spolocnost, spolocnost’ s ru¢enim obmedzenym'.
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2. 31977 L 0091: Second Council Directive 77/91/EEC of 13
December 1976 on coordination of safeguards which, for the
protection of the interests of members and others, are required by
Member States of companies within the meaning of the second
paragraph of Article 58 of the Treaty, in respect of the formation of
public limited liability companies and the maintenance and alteration
of their capital, with a view to making such safeguards equivalent (O] L
26, 31.1.1977, p. 1), as amended by:

— 11979 H: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Hellenic Republic
(OJ L 291, 19.11.1979, p. 17),

— 11985 I: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Kingdom of Spain
and the Portuguese Republic (O] L 302, 15.11.1985, p. 23),

— 31992 L 0101: Council Directive 92/101/EEC of 23.11.1992 (O] L
347, 28.11.1992, p. 64),

— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Republic of
Austria, the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden (O]
C 241, 29.8.1994, p. 21).

The following is added to Article 1(1):

‘— in the Czech Republic:

akciovéd spolecnost;

— in Estonia:

aktsiaselts;

— in Cyprus:
Anpooieg etaupeiec mepLopLopiEvng euduvng pe peEToxEs, dnpootes etat-

peieg TePLopLopévng evdUVING HE eyyUNon oy S1aDETouV HETOXIKO KeQa-
\awo;

— in Latvia:

akciju sabiedriba;

— in Lithuania:
akciné bendrove;
— in Hungary:
részvénytarsasig;
— in Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company;

— in Poland:

spotka akcyjna;

— in Slovenia:

delniska druzba;

— in Slovakia:

akciova spolocnost.’.

3. 31978 L 0855: Third Council Directive 78/855/EEC of 9 October
1978 based on Article 54(3)(g) of the Treaty concerning mergers of
public limited liability companies (O] L 295, 20.10.1978, p. 36), as
amended by:

— 11979 H: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Hellenic Republic
(O] L 291, 19.11.1979, p. 17),

— 11985 I: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Kingdom of Spain
and the Portuguese Republic (O] L 302, 15.11.1985, p. 23),

— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Republic of
Austria, the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden (O]
C 241, 29.8.1994, p. 21).

The following is added to Article 1(1):

‘the Czech Republic:

akciové spolecnost;

Estonia:

aktsiaselts;

Cyprus:

Apooies ETOIPEIEG TEPLOPLOMEVTG VDUVIG e HETOXEG, dnuooies etatpeieg
TiEPLopLopévig eudlviG pe eyyUnon mou SioMEtouy petoxikd Kepalaio;

Latvia:

akciju sabiedriba;

Lithuania:

akciné bendrove;
Hungary:
részvénytdrsasig;

Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpanija
privata/private limited liability company;

Poland:

spolka akcyjna;

Slovenia:

delniska druzba;

Slovakia:

akciovéd spolocnost’.
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4. 31989 L 0667: Twelfth Council Company Law Directive
89/667[EEC of 21 December 1989 on single-member private limited-
liability companies (O] L 395, 30.12.1989, p. 40), as amended by:

— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Republic of
Austria, the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden (O]

C 241, 29.8.1994, p. 21).
The following is added to Article 1:

‘— in the Czech Republic:

spolecnost s ruenim omezenym;

— in Estonia:

aktsiaselts, osaiihing;

— in Cyprus:

[Swtikr) etatpeia meplopiopévg eudUVIG HE HETOXEG 1) [E Eyyunon;

— in Latvia:

sabiedriba ar ierobezotu atbildibu;

— in Lithuania:

uzdaroji akciné bendrové;

— in Hungary:

korlétolt felelGsségli tarsasdg, részvénytirsasdg;

— in Malta:

kumpanija privata/private limited liability company;

— in Poland:

spolka z ograniczona odpowiedzialnoscia;

— in Slovenia:

druzba z omejeno odgovornostjo;

— in Slovakia:

spolocnost’ s ru¢enim obmedzenym’.

B. ACCOUNTING STANDARDS

1. 31978 L 0660: Fourth Council Directive 78/660/EEC of 25 July
1978 based on Article 54(3)(g) of the Treaty on the annual accounts of
certain types of companies (O] L 222, 14.8.1978, p. 11), as amended

by:

— 11979 H: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Hellenic Republic

(O] L 291, 19.11.1979, p. 17),

— 31983 L 0349: Seventh Council Directive 83/349/EEC of

13.6.1983 (O] L 193, 18.7.1983, p. 1),

— 31984 L 0569: Council Directive 84/569/EEC of 27.11.1984 (O] L

314, 4.12.1984, p. 28),

11985 I Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Kingdom of Spain
and the Portuguese Republic (O] L 302, 15.11.1985, p. 23),

31989 L 0666: Eleventh Council Directive 89/666/EEC of
21.12.1989 (OJ L 395, 30.12.1989, p. 36),

31990 L 0604: Council Directive 90/604/EEC of 8.11.1990 (O] L
317, 16.11.1990, p. 57),

31990 L 0605: Council Directive 90/605/EEC of 8.11.1990 (O] L
317, 16.11.1990, p. 60),

31994 L 0008: Council Directive 94/8/EC of 21.3.1994 (O] L 82,
25.3.1994, p. 33),

11994 N: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Republic of
Austria, the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden (O]
C 241, 29.8.1994, p. 21),

31999 L 0060: Council Directive 1999/60/EC of 17.6.1999 (O] L
162, 26.6.1999, p. 65),

32001 L 0065: Directive 2001/65/EC of the European Parliament
and of the Council of 27.9.2001 (OJ L 283, 27.10.2001, p. 28).

(a) The following is added to Article 1(1), first subparagraph:

‘— in the Czech Republic:

spole¢nost s ru¢enim omezenym, akciovd spolecnost;

— in Estonia:

aktsiaselts, osaiihing;

— in Cyprus:
Anpooieg  etaipeieg meploplopévig  euduviG pe  HETOXEG 1 pe
eyyUnor, 1010TIKEG eTapele MeEPLOPIOPEVIG EUDUVIG e PETOXEG 1)
pe eyyonon;

— in Latvia:

akciju sabiedriba, sabiedriba ar ierobezotu atbildibu;

— in Lithuania:

akcinés bendrovés, uzdarosios akcinés bendrovés;

— in Hungary:

részvénytarsasdg, korldtolt felelGsségli tarsasdg;

— in Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpan-
nija privata/private limited liability company,

socjeta in akkomandita bil-kapital maqsum fazzjonijiet/part-
nership en commandite with the capital divided into shares;

— in Poland:

spotka akcyjna, spdlka z ograniczona odpowiedzialnoscia,
spétka komandytowo-akcyjna;
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— in Slovenia:

delniska druzba, druzba z omejeno odgovornostjo, komanditna
delniska druzba;

— in Slovakia:

akciovd spolocnost, spolocnost s ru¢enim obmedzenym.’

(b) The following is added to Article 1(1), second subparagraph:

‘— (p) in the Czech Republic:

vefejnd obchodni spolecnost, komanditni spolecnost, druzstvo;

— (q) in Estonia:

tdisithing, usaldusithing;

— (1) in Cyprus:

Opoppudpes kat etepoppudpes etatpeies (ouvetapiopol);

— (s) in Latvia:

pilnsabiedriba, komanditsabiedriba;

— (t) in Lithuania:

tikrosios tikinés bendrijos, komanditinés Tkinés bendrijos;

— (u) in Hungary:

kozkereseti tdrsasdg, betéti tdrsasdg, kozos véllalat, egyesiilés;

— (v) in Malta:
Socjeta flisem kollettiv jew socjeta in akkomandita, bil-
kapital li mhux maqsum fazzjonijiet meta s-socji kollha
li ghandhom responsabbilita’ llimitata huma socjetajiet
tat-tip deskritt f'sub paragrafu 1/Partnership en nom
collectif or partnership en commandite with capital that is
not divided into shares, when all the partners with

unlimited liability are partnerships as described in
sub-paragraph 1;

— (w) in Poland:

spotka jawna, spétka komandytowa;

— (%) in Slovenia:

druzba z neomejeno odgovornostjo, komanditna druzba;

— (y) in Slovakia:

verejnd obchodnd spolocnost, komanditnd spolocnost”.

— 31989 L 0666: Eleventh Council Directive 89/666/EEC of
21.12.1989 (O] L 395, 30.12.1989, p. 36),

— 31990 L 0604: Council Directive 90/604/EEC of 8.11.1990 (O] L
317, 16.11.1990, p. 57),

— 31990 L 0605: Council Directive 90/605/EEC of 8.11.1990 (O] L
317, 16.11.1990, p. 60),

— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Republic of
Austria, the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden (O]
C 241, 29.8.1994, p. 21),

— 32001 L 0065: Directive 2001/65/EC of the European Parliament
and of the Council of 27.9.2001 (OJ L 283, 27.10.2001, p. 28),

The following is added to Article 4(1):

‘(p) — in the Czech Republic:

spolecnost s ruCenim omezenym, akciovd spolecnost;

(@ — in Estonia:

aktsiaselts, osaiihing;

(r) — in Cyprus:
ANpOOIEG  ETAIPEIEG  TEPLOPLOPEVTG €UDUVIG HE ETOXEG T e
eyylnor, 10wtkés etaipeieg meploplopévig eudUVIIG HE HETOXES 1)
pe eyyonon;

(s) — in Latvia:

akciju sabiedriba, sabiedriba ar ierobezotu atbildibu;

() — in Lithuania:

akcinés bendrovés, uzdarosios akcinés bendrovés;

(u) — in Hungary:

részvénytarsasag, korldtolt felelGsségli tarsasdg;

(v) — in Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpan-
nija privata/private limited liability company,

so¢jeta in akkomandita bil-kapital maqsum fazzjonijiet/part-
nership en commandite with the capital divided into shares;

(w) — in Poland:

spotka akcyjna, spdlka z ograniczona odpowiedzialnoscia,
spotka komandytowo-akcyjna;

(x) — in Slovenia:
2. 31983 L 0349: Seventh Council Directive 83/349/EEC of 13 June
1983 based on Article 54(3)(g) of the Treaty on consolidated accounts delniska druzba, druzba z omejeno odgovornostjo, komanditna
(OJ L 193, 18.7.1983, p. 1), as amended by: delniska druzba;
— 11985 . Act concerning the conditions of accession and the (y) — in Slovakia:

adjustments to the Treaties — Accession of the Kingdom of Spain
and the Portuguese Republic (O] L 302, 15.11.1985, p. 23), akciovd spolocnost, spolocnost’ s rucenim obmedzenym”
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C. INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS
I. COMMUNITY TRADE MARK

31994 R 0040: Council Regulation (EC) No 40/94 of 20 December
1993 on the Community trade mark (O] L 11, 14.1.1994, p. 1), as
amended by:

— 31994 R 3288: Council Regulation (EC) No 3288/94 of
22.12.1994 (O] L 349, 31.12.1994, p. 83).

The following Article is inserted after Article 142:

‘Article 142a

Provisions relating to the enlargement of the Community

1. As from the date of accession of the Czech Republic, Estonia,
Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and
Slovakia (hereinafter referred to as “new Member State(s)”), a
Community trade mark registered or applied for pursuant to this Regu-
lation before the date of accession shall be extended to the territory of
those Member States in order to have equal effect throughout the
Community.

2. The registration of a Community trade mark which is under
application at the date of accession may not be refused on the basis
of any of the absolute grounds for refusal listed in Article 7(1), if these
grounds became applicable merely because of the accession of a new
Member State.

3. Where an application for the registration of a Community trade
mark has been filed during the six months prior to the date of
accession, notice of opposition may be given pursuant to Article 42
where an earlier trade mark or another earlier right within the meaning
of Article 8 was acquired in a new Member State prior to accession,
provided that it was acquired in good faith and that the filing date or,
where applicable, the priority date or the date of acquisition in the new
Member State of the earlier trade mark or other earlier right precedes
the filing date or, where applicable, the priority date of the Community
trade mark applied for.

4. A Community trade mark as referred to in paragraph 1 may not
be declared invalid:

— pursuant to Article 51 if the grounds for invalidity became
applicable merely because of the accession of a new Member State,

— pursuant to Article 52(1) and (2) if the earlier national right was
registered, applied for or acquired in a new Member State prior to
the date of accession.

5. The use of a Community trade mark as referred to in paragraph 1
may be prohibited pursuant to Articles 106 and 107, if the earlier
trade mark or other earlier right was registered, applied for or
acquired in good faith in the new Member State prior to the date of
accession of that State; or, where applicable, has a priority date prior to
the date of accession of that State.

II. SUPPLEMENTARY PROTECTION CERTIFICATES

1. 31992 R 1768: Council Regulation (EEC) No 1768/92 of 18 June
1992 concerning the creation of a supplementary protection certificate
for medicinal products (O] L 182, 2.7.1992, p. 1), as amended by:

— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Republic of
Austria, the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden (O]
C 241, 29.8.1994, p. 21).

(a) The following Article is inserted after Article 19:

‘Article 19a

Additional provisions relating to the enlargement of the
Community

Without prejudice to the other provisions of this Regulation the
following shall apply:

(@) () any medicinal product protected by a valid basic patent in
the Czech Republic and for which the first authorisation to
place it on the market as a medicinal product was obtained
in the Czech Republic after 10 November 1999 may be
granted a certificate, provided that the application for a
certificate was lodged within six months of the date on
which the first market authorisation was obtained,

(ii) any medicinal product protected by a valid basic patent in
the Czech Republic and for which the first authorisation to
place it on the market as a medicinal product was obtained
in the Community not earlier than six months prior to the
date of accession may be granted a certificate, provided that
the application for a certificate was lodged within six
months of the date on which the first market authorisation
was obtained;

(b) any medicinal product protected by a valid basic patent and for
which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained in Estonia prior to the date
of accession may be granted a certificate, provided that the
application for a certificate was lodged within six months of
the date on which the first market authorisation was obtained
or, in the case of those patents granted prior to 1 January
2000, within the six month period provided for in the
Patents Act of October 1999;

=

a medicinal product protected by a valid basic patent and for
which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained in Cyprus prior to the date
of accession may be granted a certificate, provided that the
application for a certificate was lodged within six months of
the date on which the first market authorisation was obtained;
notwithstanding the above, where the market authorisation was
obtained before the grant of the basic patent, the application
for a certificate must be lodged within six months of the date
on which the patent was granted;

=

any medicinal product protected by a valid basic patent and for
which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained in Latvia prior to the date of
accession may be granted a certificate. In cases where the
period provided for in Article 7(1) has expired, the possibility
of applying for a certificate shall be open for a period of six
months starting no later than the date of accession;

(e) any medicinal product protected by a valid basic patent applied
for after 1 February 1994 and for which the first authorisation
to place it on the market as a medicinal product was obtained
in Lithuania prior to the date of accession may be granted a
certificate, provided that the application for a certificate is
lodged within six months of the date of accession;
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(f) any medicinal product protected by a valid basic patent and for November 1999 may be granted a certificate, provided

=

2.

=

In

which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained after 1 January 2000 may be
granted a certificate in Hungary, provided that the application
for a certificate is lodged within six months of the date of
accession;

any medicinal product protected by a valid basic patent and for
which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained in Malta prior to the date of
accession may be granted a certificate. In cases where the
period provided for in Article 7(1) has expired, the possibility
of applying for a certificate shall be open for a period of six
months starting no later than the date of accession;

any medicinal product protected by a valid basic patent and for
which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained after 1 January 2000 may be
granted a certificate in Poland, provided that the application for
a certificate is lodged within six months starting no later than
the date of accession;

any medicinal product protected by a valid basic patent and for
which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained in Slovenia prior to the date
of accession may be granted a certificate, provided that the
application for a certificate is lodged within six months of
the date of accession, including in cases where the period
provided for in Article 7(1) has expired;

any medicinal product protected by a valid basic patent and for
which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained in Slovakia after 1 January
2000 may be granted a certificate, provided that the application
for a certificate was lodged within six months of the date on
which the first market authorisation was obtained or within six
months of 1 July 2002 if the market authorisation was obtained
before that date..

Article 20, the sole paragraph is numbered ‘1" and the following

paragraph is added:

2.

This Regulation shall apply to supplementary protection

certificates granted in accordance with the national legislation of
the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Malta,
Poland, Slovenia and Slovakia prior to the date of accession.’.

31996 R 1610: Regulation (EC) No 1610/96 of the European

Parliament and of the Council of 23 July 1996 concerning the creation
of a supplementary protection certificate for plant protection products
(O] L 198, 8.8.1996, p. 30).

(a) The following Article is inserted after Article 19:

‘Article 19a

Provisions relating to the enlargement of the Community

Without prejudice to the other provisions of this Regulation, the
following shall apply:

(@) (i) any plant protection product protected by a valid basic

patent in the Czech Republic and for which the first auth-
orisation to place it on the market as a plant protection
product was obtained in the Czech Republic after 10
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that the application for a certificate was lodged within six
months of the date on which the first market authorisation
was obtained,

(i) any plant protection product protected by a valid basic
patent in the Czech Republic and for which the first auth-
orisation to place it on the market as a plant protection
product was obtained in the Community not earlier than six
months prior to the date of accession may be granted a
certificate, provided that the application for a certificate was
lodged within six months of the date on which the first
market authorisation was obtained;

any plant protection product protected by a valid basic patent
and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained in Estonia prior to
the date of accession may be granted a certificate, provided that
the application for a certificate was lodged within six months of
the date on which the first market authorisation was obtained
or, in the case of those patents granted prior to 1 January
2000, within the six month period provided for in the
Patents Act of October 1999;

any plant protection product protected by a valid basic patent
and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained in Cyprus prior to
the date of accession may be granted a certificate, provided that
the application for a certificate was lodged within six months of
the date on which the first market authorisation was obtained;
notwithstanding the above, where the market authorisation was
obtained before the grant of the basic patent, the application
for a certificate must be lodged within six months of the date
on which the patent was granted;

any plant protection product protected by a valid basic patent
and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained in Latvia prior to
the date of accession may be granted a certificate. In cases
where the period provided for in Article 7(1) has expired, the
possibility of applying for a certificate shall be open for a
period of six months starting no later than the date of
accession;

any plant protection product protected by a valid basic patent
applied for after 1 February 1994 and for which the first auth-
orisation to place it on the market as a plant protection product
was obtained in Lithuania prior to the date of accession may be
granted a certificate, provided that the application for a
certificate is lodged within six months of the date of accession;

any plant protection product protected by a valid basic patent
and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained after 1 January
2000 may be granted a certificate in Hungary, provided that
the application for a certificate is lodged within six months of
the date of accession;

any plant protection product protected by a valid basic patent
and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained in Malta prior to the
date of accession may be granted a certificate. In cases where
the period provided for in Article 7(1) has expired, the possi-
bility of applying for a certificate shall be open for a period of
six months starting no later than the date of accession;
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(h) any plant protection product protected by a valid basic patent
and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained after 1 January
2000 may be granted a certificate in Poland, provided that
the application for a certificate is lodged within six months
starting no later than the date of accession;

(i) any plant protection product protected by a valid basic patent
and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained in Slovenia prior to
the date of accession may be granted a certificate, provided that
the application for a certificate is lodged within six months of
the date of accession, including in cases where the period
provided for in Article 7(1) has expired;

() any plant protection product protected by a valid basic patent
and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained in Slovakia after 1
January 2000 may be granted a certificate, provided that the
application for a certificate was lodged within six months of the
date on which the first market authorisation was obtained or
within six months of 1 July 2002 if the market authorisation
was obtained before that date.’

(b) In Article 20, the sole paragraph is numbered ‘1’ and the following
paragraph is added:

2. This Regulation shall apply to supplementary protection
certificates granted in accordance with the national legislation of
the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Malta,
Poland, Slovenia and Slovakia prior to the date of accession.’.

III. COMMUNITY DESIGNS

32002 R 0006: Council Regulation (EC) No 6/2002 of 12 December
2001 on Community designs (O] L 3, 5.1.2002, p. 1).

The following Article is inserted after Article 110:
‘Article 110a

Provisions relating to the enlargement of the Community

1. As from the date of accession of the Czech Republic, Estonia,
Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and
Slovakia (hereinafter referred to as “new Member State(s)”), a
Community design protected or applied for pursuant to this Regulation
before the date of accession shall be extended to the territory of those
Member States in order to have equal effect throughout the
Community.

2. The application for a registered Community design may not be
refused on the basis of any of the grounds for non-registrability listed
in Article 47(1), if these grounds became applicable merely because of
the accession of a new Member State.

3. A Community design as referred to in paragraph 1 may not be
declared invalid pursuant to Article 25(1) if the grounds for invalidity
became applicable merely because of the accession of a new Member
State.

4. The applicant or the holder of an earlier right in a new Member
State may oppose the use of a Community design falling under Article
25(1)(d), (¢) or (f) within the territory where the earlier right is
protected. For the purpose of this provision, “earlier right” means a
right acquired or applied for in good faith before accession.

5.  Paragraphs 1, 3 and 4 above shall also apply to unregistered
Community designs. Pursuant to Article 11, a design which has not
been made public within the territory of the Community shall not
enjoy protection as an unregistered Community design.’

5. COMPETITION POLICY

1. 31968 R 1017: Council Regulation (EEC) No 1017/68 of 19 July
1968 applying rules of competition to transport by rail, road and
inland waterway (O] L 175, 23.7.1968, p. 1), as amended by:

— 11972 B: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Kingdom of
Denmark, Ireland and the United Kingdom (O] L 73, 27.3.1972,
p. 14),

— 11979 H: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Hellenic Republic
(O L 291, 19.11.1979, p. 17),

— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Republic of
Austria, the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden (O]
C 241, 29.8.1994, p. 21).

In Article 30(3), the second subparagraph is replaced by the following:

‘The prohibition in Article 81(1) of the Treaty shall not apply to
agreements, decisions and concerted practices which were in
existence at the date of accession of Austria, Finland and Sweden or
at the date of accession of the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia,
Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia and which, by
reason of accession, fall within the scope of Article 81(1) if, within six
months from the date of accession, they are so amended that they
comply with the conditions laid down in Articles 4 and 5 of this
Regulation. This subparagraph does not apply to agreements,
decisions and concerted practices which at the date of accession
already fall under Article 53(1) of the EEA Agreement..

2. 31986 R 4056: Council Regulation (EEC) No 4056/86 of 22
December 1986 laying down detailed rules for the application of
Articles 85 and 86 of the Treaty to maritime transport (O] L 378,
31.12.1986, p. 4), as amended by:

— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the
adjustments to the Treaties — Accession of the Republic of
Austria, the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden (O]
C 241, 29.8.1994, p. 21).



